Pencegahan Rubela (Campak Jerman) (Bahasa Indonesia version)
Pag-lwas ng Rubella (Tigdas-Hangin) (Tagalog version)

A8N15UaINULTANA (VALIRTNY) (Thai version)
Prevention of Rubella (German Measles)

Menerima vaksin yang mengandung rubela
Tumanggap ng bakuna na naglalaman ng rubella.
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Receive rubella-containing vaccine

Di bawah Program Imunisasi Masa Kanak-kanak Hong Kong, anak-anak akan menerima dua
dosis vaksin Rubella

Sailalim ng Programa ng Pagbabakuna sa Pagkabata sa Hong Kong, ang mga bata ay
tumatanggap ng dalawang dosis na kurso ng pagbabakuna laban sa tigdas-hangin
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Under the Hong Kong Childhood Immunisation Programme, children receive a two-dose
course of rubella vaccination o
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Wanita berusia subur yang belum diimunisasi perlu memeriksakan status imunitasnya sebelum T
merencanakan kehamilan dan mendapatkan vaksin rubella jika perlu
Dapat suriin ng mga kababaihan na nasa edad na ng panganganak na hindi nabakunahan ang b
estado ng kanilang resistensya bago magplanong magbuntis at tumanggap ng bakuna na may A

rubella kung kinakailangan
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Women of childbearing age who are notimmunised should check theirimmune status before planning for
pregnancy and receive rubella-containing vaccine if necessary
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Memakan waktu sekitar dua minggu setelah vaksinasi dilakukan untuk mengembangkan kekebalan ZWee,ks
terhadap rubela.

Aabot ng dalawang linggo pagkatapos ng pagbabakuna para sa pagpapaunlad ng kaligtasan laban sa rubella.
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Takes about two weeks after vaccination for development of immunity against rubella

Sebaiknya tinggal di rumah selama 7 hari sejak munculnya ruam dan hindari kontak dengan wanita
hamil dan wanita yang sedang mempersiapkan kehamilan.

Kailangang manatili sa bahay ng 7 araw mula sa paglitaw ng pantal at
maiwasan ang pakikipag-ugnay sa mga buntis na kababaihan at mga ka-
babaihan na naghahanda para sa pagbubuntis.
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Should stay at home for 7 days from the appearance of rash and avoid con-
tact with pregnant women and women preparing for pregnancy

Jaga kebersihan tangan.

Panatilihing malinis ang mga kamay.
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Keep hands clean

Tutupi hidung dan mulut dengan tisu saat bersin atau batuk.

Protektahan ang ilong at bibig gamit ang tissue paper kapag bumabahin o
umuubo. .
daaynuazilinfenszaeiaguaiainisanuisele

Cover nose and mouth with tissue paper when sneezing or coughing
Bersihkan dan disinfeksi benda-benda yang sering disentuh seperti mebel
dan mainan.

Linisin at disimpektahin ang madalas na hinawakan na mga bagay tulad
ng mga kasangkapan at mga laruan.
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Clean and disinfect frequently touched objects such as furniture and toys
Konsultasikan dengan dokter segera jika mengalami gejala rubela.
Kumonsulta adgad sa mga doktor kung may mga sintomas ng rubella
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Consult doctors promptly if develop symptoms of rubella

,1E?_r:_ [=] EAEFFEPORELY [ 5w &EFFEP O Facebook BB o
H P _Eﬁ'a_:ﬁf_ Centre for Health Protection Website Centre for Health Protection Facebook Fanpage T
mEE www.chp.gov.hk | @%% fb.com/CentreforHealthProtection
fi1 =k B &€ H1 .0 REE

Centre for Health Protection wEEE =T MR E BB AR 2833 01 11 Department of Health

24-Hour Health Education Hotline of the Department of Health
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